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أثيلي عن أصول بعض الكلمات البحث الت  عبد الملك مرتاض في محاولات الناقد الجزائري إلى تتبع راسة هذه الد   هدفت: ملخص

ارسين، غوية التي تثير جدلا بين الد  فهي الظاهرة الل   عبية؛العامية التي لها علاقة بالعربية الفصحى في لغة الألغاز والأمثال الش  
 المرتبطة القضايا من جملة معالجة أثيل فيالعامية تحت مجهر الت   كلماتكتور بعض القاد، فكيف وضع الد  وتشغل بال الن  

عبية غة العامية للألغاز والأمثال الش  ت هذه المحاولات في الل  سانية والأدبية؟ وكيف تجل  الل   اممارساته ضمنبفصاحتها وأصولها 
 لاستكشاف مدى فصاحتها؟

طها عبية التي بسلألغاز والأمثال الش  كتور مرتاض لعينة من اأثيل عند الد  ع أسس الت  حليل، وبتتب  باعتماد منهجي الوصف والت  
عبية الجزائرية: دراسة في عبية الجزائرية دراسة في ألغاز الغرب الجزائري" و"الأمثال الش  الألغاز الش  في مؤلفاته وأشهرها كتابيه "

عبية الجزائرية لأمثال الش  راسة إلى أن  لكثير من مفردات الألغاز واراعية والاقتصادية بالغرب الجزائري"، خلصت الد  الأمثال الز  
ت مقاصد بلاغية وفن ية في موروث الل  أصول فصيحة قد بي نها البحث الت    غز والمثل. أثيلي عند الدكتور، وقد أد 

 مثل شعبي، عبد الملك مرتاض. ،لغز شعبي ،عربية عامية ،عربية فصيحة، تأثيلكلمات مفتاحية: 
Abstract: This study aims to monitor the attempts of the Algerian critic Abdul Malik Murtad in 

the archeological search for the origins of some colloquial words related to classical Arabic in 

riddles and proverbs, as it is the linguistic phenomenon that provokes controversy among scholars 

preoccupies the minds of senior linguists and critics. Some colloquial terms under the microscope 

of anthropomorphism address several issues related to their eloquence and origins within his 

linguistic and literary practices and how these attempts were manifested in the vernacular language 

of riddles and proverbs to explore their eloquence. Tracing the etymological foundations at Dr. 

Murtad's books Algerian Folk Riddles Study in the Mysteries of the Algerian West and Algerian 

Folk Proverbs: A Study in Agricultural and Economic Proverbs in the Algerian West, it is evident 

that the vernacular language of Algerian folk riddles and proverbs has eloquent origins performing 

rhetorical and artistic purposes in the folklore.  

Keywords: etymology; classical Arabic; colloquial Arabic; popular puzzle; such as popular; 

Abdelmalek Mortad. 
__________________________________________ 
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  :مقدمة -1
 خصوصي ةذلك أن ها تحمل  ،ومستقبلها وحاضرها الأم ة تاريخ هي ال لغة

عب وهي  ،قافةوالث   والت راث ،حدودوال باسوالأن ،والمعتقد الهوي ة كانت فلطالما ؛والوطن الش 
ارسين دفع الباحثين ما وهذا المباشر، وغير المباشر للت واصل الأولى الوسيلة  مجالات في والد 
ةوهي  ؛بالغا اهتماما هايولون والأنثروبولوجيا الل غة وعلوم التاريخ  زاخرة ،أبحاثهموموضوع  ماد 

وتتبع خصائصها؛ بل الأدبي في نقده  ساني فحسب هو المنوط بدراستهاوليس الل   ،المناهل
ة أن  البحث في الأنساق الفن ية ، خاص  غة معيارا نقديا في العمل ومبدعهيت خذ من الل  

يمر  عبر تحليل لغة العمل الأدبي، وهذا ما هو ماثل وقار  وتدعو إليه مناهج النقد المعاصرة 
 المعاصرة من بنيوية وأسلوبية وسيميائية وتفكيكية.

عبية منها، وابت في الأعمال الأدبية خاص  والث   الأصول عن باحثال إن   وبإسقاط ة الش 
وافد المعرفية ظر في لغتها،يستدعي حتما الن  الف، قدي الس  المنظور الن   ما  ومن أهم  هذه الر 

عبد الملك الجزائري اقد ، وقد استخدمه الن  (etymology) الت أثيل، أو الإيتيمولوجياعلم يعرف ب
عبية؛ بل كان عبية والأمثال الش  قدية كثيرا أثناء تحليله مدونات الألغاز الش  في لغته الن  مرتاض 

قدية، محاولا اكتشاف أصالة لغة لغته الن  ممي زا وجليا في قدي عنده ساني والن  هذا الصنيع الل  
ع غز، ومعر جاكل  من المثل والل   بي، على تاريخها بما بين يديه من معطيات في الت راث الش 

عبية الواسعة، وكذلك درايته وزاد لغوي زاخر نابع من نشأته وتكوينه العلمي، ومن ثقافته الش  
 قد المعاصرة.بمناهج الن  

قدية ضمن مشروع غة الن  في الل  أثيلي الجهد الت   للبحث أكثر في هذا الموضوع، 
تقديم  الوصفي فيالمنهج قدي، عقدنا هذه الورقة البحثية من خلال المزاوجة بين مرتاض الن  
نماذج من حليلي في تتبع راسة، والمنهج الت  حول مصطلحات ومفاهيم الد  ظرية الأسس الن  
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وعرضها على اقد بتأثيل بعض مفرداتها العامية ها الن  التي خص  عبية الألغاز والأمثال الش  
عبي،  ة هذا س إشكاليوتتأس  ميزان الفصاحة، وكل  ذلك بهدف بيان جمالياتها في العمل الش 

كتور بعض الكلمات العامية تحت مجهر كيف وضع الد  ساؤل الآتي؛ طرح الت  البحث في 
ممارساتها الل سانية والأدبية؟  ضمنبفصاحتها وأصولها  المرتبطة القضايا معالجةالت أثيل في 

عبية لاستكشاف مدى  وكيف تجل ت هذه المحاولات في الل غة العامية للألغاز والأمثال الش 
  ا؟فصاحته

 راسة إلى ثلاثة أهداف أساسية:وتهدف هذه الد  
   قدي؛اقد عبد الملك مرتاض في تحليله الن  أثيل عند الن  رصد وتتبع منهج ومقاصد الت 
   ؛عبيمعرفة أثر البحث الت أثيلي في الوقوف على جمالية ورمزية الأدب الش 
 حنة لالية الاجتماعية  كشف العلاقة الكامنة بين ربط البحث الت أثيلي عند مرتاض والش  الد 

عبية التي يحملها الل غز أو المثل.   والش 
 :راسةمصطلحات ومفاهيم الد   -2
 :Etymology أثيل:الت   -2-1

 مادة جعله مم ا ،جمعاء نساني ةالإ الث قافة في ايساسأ ومركزا هامة مكانة أصيلت  ال شغل
 خصصاتوالت   لمجالاتا مختلف في ارسينوالد   العلماء من كبيرة لمجموعة غزيرة بحث

عن بحث المنهج في  علم ولكل   الأول، ومفتاحها العلوم بوابة كونه في يشك   أحد ولا ،العلمية
ده تمي زه التيتلك الأصول  أثيل في والت   والت طبيقي، الن ظري  جانبه في عليه وتدل   وتحد 

 .يةلا يخرج عن تلك الغاية والأهم   غة والأدبمجالات الل  
 خلال من جذورها لمعروفة والمفردات الكلمات أصول في حثالبأثيل بالت  علم  يعنى

ل أصلها إلى الكلمة رجاعإ أثيل في والت  أصول فصيحة،  االعامية وله الل غة في فتجدها ،الأو 
له شيء أثلة كل   أث ل» :منظور" "ابن يقولغة كما الل   ل... وتأثل: ... أص   شيء كل  و  تأص 



 
 ط د نور الهدى هجرسي، أ د محمد السعيد عبدلي                               

                        

402 

 

بالوجه ال ذي  Alain ray"آلان راي" ويشبهه ، 1«الت أثيل الت أصيلو  ومؤث ل وأثيل ومؤ صل قديم
هو ما في البحث عن أصله وعائلته، و  ادور  يءالش   بهنسبة شتلعب من ملامحه، و محى الز  

ل إلى الهدف وهو أصل الكلمة؛يول د مجموعة من الأبحاث  لأن  الكلمات  حتى تتوص 
ة ح ل إلى أصلهاياتها قبل كالعائلات يجب الوقوف على قص   .2الت وص 

د طه عبد الر   لت أثيل، بأن ه تلقين المفاهيم جانبها الإشاري ال ذي له مفهوم ا حمانحد 
ي هي كاشفة ، كما أقر  بعض الباحثين بمنهجي ة الت أثيل ال ت3صلة مباشرة بالمجال الت داولي

لة بين الل غات و  امي  الص  راتها الت اريخية، خا صة في الل غات الس  لوحظ تقاربها في  ة الت يتطو 
غة أم  ل إن ما يدل  على وجودف على شيء،هذا دل   ، وإن  مخارج الحروف وتشابع مصطلحاتها

مع ل كل  مظاهر الحياة عبر العصور و أصل لهذه الل غات ال تي تطو رت مثلها مثولغة 
ه كذلك يحتاجغة فحسب، بل أثيلي على علوم الل  ، ولا يقتصر البحث الت  اختلاف الحضارات

 عبية منها.ة الش  صوص الأدبية، خاص  اقد الأدبي في استكناه معاني الن  الن  
 :Classical Arabic الفصحىالعربية  -2-2

فصح فلان عما في الفعل أ  ها منأن  اعتين تعريف الفصاحة بنص  ورد في كتاب ال
 ،ضاءإذا أ، فصح الصبحأها الإظهار في قول العرب: اهد على أن  الش  ، إذا أظهره، و نفسه
إذا أبان بعد أن لم  ،فصح الأعجميح اللبن إذا انجلت رغوته فظهر، وفصح أيضا، وأوأفص

ظهره على جهة الصواب دون ا في نفسه وأر عم  حان إذا عب  فصح الل  ن، و يبي  يكن يفصح و 
، ركيبات الموجودة فيها بسبب اعتمادها كلغة رسمية أولىالت  ، فكانت الأساليب و 4الخطأ

 على وحدة الوطن العربي. سلاحها الذي يدل  بارها هوية الأمة و وبسبب اعت
وبها  هي لغة القرآن،ول العربية، و الد   غة الأولى فيسمية والل  بي ة الر  هي ال لغة العر 

ولغة الصحافة،  ،عر)أمهات الكتب(، فبقيت لغة الأدب والش   كتبت الأعمال العربية العظيمة
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مية، سعلى أغلب الحوارات الر   حوذتستفهي مع شعبه، المسؤول و  ،ولغة الأستاذ مع طلابه
مخالفة القياس، وهي من و  الغرابةة من تنافر الحروف و صالخوذلك لاعتبارها لغة البيان، و 

 .5لمتكل م ملكة يقتدر بها على الت عبير عن المقصود بلفظ فصيحل
 :Dialect هجة(ية )الل  عام  الالعربية  -2-3

 به لهج وقد ،به الولوع ، أن هيءبالش  مادة لهج  ما يخص  في جاء في المعاجم العربية
 فصيح فلان يقال كيحر   وقد ،سانالل   هجةوالل   ،عليه فثابر ،به غري أ  ذاإ ،لهجا يلهج بالكسر

 .6هجةالل هجة والل  
فات ال لغوية من مجموعة يه الل هجة بأن   القول يمكننا هنا من  إلى تنتمي ال تي الص 

 المنطقة تلك لغة للتمث   والن حوية والصرفية الصوتية ميزاتها ص بها، فلهاالخا )المجتمع( حي ز
لتي ومجموع لهجاتها ا ،العامي ة هي لغة عام ة الن اسو  ،خرى الأ هجاتالل   باقي عن زهاتمي  و 

متداولة بين جماعة من الناس في مكان واحد، الغة ل  تمث ل فئة كبيرة في مجتمع ما، وهي ال
كما تختلف من منطقة  ،من لغتهم د  غة الجماعية لا يعلف عن تلك الل  من شذ  أو اخت وكل  

ل ال تي تمث   ة الجزائرية لانحصار الل هجات المختلفة فيهايماالع مثلا فنقول ؛إقليمية إلى أخرى 
هجة لمساني ة، الل هجة العاصمي ة، الل  هجة الت  الل  ، ة الجزائري ةنقول العام ي؛ ف7غوي العامهيكلها الل  

 طايفية...الس  
حوية التي رفية والن  غيرات الص  ة الجزائري ة بفصاحة مفرداتها رغم الت  تت صف العام يو 

فنجده يحذف الهمزة في الكثير غوية، هولة الل  الفرد الجزائري للس   تها، وذلك يعود إلى حب  مس  
ان ما كوإن   ،هذا لم ينتشل منها فصاحتها ولكن كل   ،من الحالات وإبدال الحروف أحيانا

، وفي هذا تي التصقت بهذه الكلمات الأصلي ةوائد الوإزالة الز   دتهابب الأول للبحث في جو الس  
العربية العامية الموجودة في شمال إفريقيا وخاصة  إن  »نجد توفيق المدني يقول:  د،دالص  

الهضاب العليا والصحراء الجزائري ة ...، هي أفصح لغة عربية عامية موجودة على وجه 
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؛ بل إني أستطيع أن بالمائة هي عبارات فصيحة قرآنية 89لأن أغلب عباراتها نحو  ؛ضالأر 
العربية العامية في بلادنا هي أفصح كثيرا وأقرب إلى لغة القرآن من العامي ة التي  كد بأن  أؤ 

 .8«وحتى في كثير من أنحاء الحجاز ،يتكل مونها في اليمن
ها الل  غيير كل  لت  بها ايصيلغة فصيحة  فاللهجات العامية هي م بها العهد ومس  حن، ما تقد 

 ،طق والحذف أحيانابالإضافة إلى العوامل الفيزيولوجي ة التي جعلتها تتسامح في تغيير الن  
وتغيير الحركات أحيانا أخرى لتستقر في الأخير وتصبح لغتهم اليومية التي يتعاملون بها في 

عبد المالك مرتاض" في ائري "ها الناقد الجز هب إليذوهذه النقطة التي  ،حياتهم اليومي ة
، اللهجات الجزائري ةفي ركائز  د  تع محاولة منه لإثبات أصالة وفصاحة بعض الكلمات التي

بل تعد  موروثا يشير ويوحي بالعراقة التي تمي ز المجتمع، وتفصح عن كثير من معالم ثقافته 
  وتاريخه وهويته كذلك.

 مرتاض:عبد الملك عبي عند لش  غز االتأثيل في لغة الل   -3
من الأشكال التعبيرية  د  عبي من الموروثات الشعبية الواسعة الاستعمال؛ إذ يعاللغز الش  

فهو قديم قدم الأسطورة والحكاية الخرافية، وهو يتصف  ؛الشعبية الأكثر رواجا وشيوعا
ن قولا حكيما ضم  يتولة المعرفية التي يتأسس عليها، و بمجموعة من الخصائص اللغوية والحم

امع أو المتلقي الإجابة موزونا في قالب غامض ومسلي في الوقت نفسه، وسؤالا يحاول الس  
كاء، كما يبنى للغز على ترميز سيمولوجي ماتع بين رفيه أو معرفة درجة الذ  عليه بغية الت  

 .9شفير وفك هالت  
يحويه من لبس وغموض كاء لما ويعتمد اللغز بالد رجة الأولى على إعمال العقل والذ  

، 10وإخفاء للمعنى الحقيقي؛ فهو لغة العارفين اللذين يطرحونه على الآخرين بغية امتحانهم
عرفت الألغاز رواجًا واسعًا في كافة المناطق الجزائرية، كيف لا؟ وهو يمثل ثقافتها اللُّغوية و 
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ا الألفاظ التي وضعت » فمن المعروف أن   ؛وزبدتها المعرفية، كما أن ه عينة لغوية غنية جدًّ
الألغاز في معظمها استعارات وكنايات ومجازات، وهذه الظاهرة ليست عادية في هذا النوع 

ركز على فما سهل على عبد الملك مرتاض عمله النقدي،  و، وه11«من الأدب الشعبي 
ك مصطلحات عديدة في العامية الغربية )التلمسانية( التي بين أصلها العربي الفصيح، من ذل

 نذكر بعض الألغاز على سبيل المثال لا الحصر. 
ية؛  الفن   اودواعيه امبرراته اله ،غةقراءة الألغاز من منهج نقدي ينطلق من الل  إن  و 

حليل، لذلك ابتدر مرتاض في تحليله للألغاز من مقولة أولى للت  وسيلة ووجهة هدف و اللغة ف
فهو وجهها، وأما الصوت فهو ظهرها ولا سوسير: " إن  اللغة لتشبه الصفحة؛ فأما التفكير 

د بها مرتاض أن  اللغة ويستفاد من المقولة التي مه   ،12يمكن قطع الوجه دون قطع الظهر"
حليلي الذي سيعمده في القراءة البنوية للغز في المدونة، كما يستفاد كذلك أن  هي المدخل الت  

راكيب ثم  ربطها من الصوت إلى الت   البنوية تنطلق من المستويات في تجزئة بنية الكلام؛ أي
فة حسب العناصر التي يرتكز بالمعنى، لهذا جعل مرتاض فصول هذا القسم من كتابه مصن  

  غة.حليل البنوي، ومنها بل أولها الل  عليها الت  
د صُوف يبات يشوف: -3-1  نموذج اللغز الأول: مزو 

أثيل ماذج في مدونته لغاية الت  عبي وغيره من الن  غز الش  لم يكن تحليل مرتاض لهذا الل  
مزية التي يحملها؛ غير حنة الر  غز، ثم  الش  فحسب؛ بل كان تحليلا واسعا في بنية وأسلوب الل  

عبية بردها إلى أصولها الفصيحة؛ لذلك أثيل يمنح تحليله تقريبا في معاني الكلمات الش  أن  الت  
ستعماله في العامية الجزائرية شائع، عمد إلى ذلك، ومنها في هذا المثال لفظ "المزود"، فا

قيق؛  عير والد  ويطلق على الأشياء التي يدخر فيها أصحاب الأرياف زادهم من القمح والش 
 وهو مصنوع من جلود الحيوانات.
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اد، وشبيهه قربة الماء، والمعلوم د في العربية الفصيحة ما يكون حافظا للز  وأصل المزو  
ت الطرب والعزف، لتكون بذلك القرينة بين اللغز وهذا أن  المزود الآن أصبح من الآلا

المسمى، هو أن  الكلب الذي يحرس حرثا أو غنما يشبه المزود في شكله وجلده، لذلك قيل 
"يبات يشوف"؛ أي يبيت حارسا يراقب، ليصل المتلقي في الأخير إلى حَل ِّ اللُّغز وهو 

تقريبا لمعنى اللغز وأوجه الشبه  طالمزود"مة الحيوان الأليف الكَلْبْ، ويكون الت أثيل لأصل كل
 .13من خلال معرفة أصلها الفصيح

هي سلسلة ماهي سكين ماهي مشروع اللبانة، فكها ولا  نموذج اللغز الثاني: "ما -3-2
 نوض من احذانا"

بأن ها من طبع أهل ووصف راكيب، موذج من حيث الألفاظ والت  هذا الن  مرتاض حل ل 
أثيل في شرح الكلام إلى نتقل إلى الت  االأعراب، وهي؛ " اللبانة، فكها، نض، حذانا"، ثم  

صل "ها، فكها، نا، صل "ها، فكها، نا، حذانا"، ثم  تركيبة الضمير المت  تركيبة الضمير المت  
ويفهم  أصله فصيحا أثيلية بين العامية والفصاحة، فما كان، وذلك لأجل المقارنة الت  14حذانا"

، والن   ماذج على معناه؛ فهو يقر ب المعنى، ويسهل من شرح الل غز ومن الوصول إلى الحل 
وليس هذا مقام توسعة  أصيل.حليل والت  هذا كثيرة في الألغاز، ومنتقاة في مدونة مرتاض بالت  

اقد ين يدي الن  ساني الذي يكون بمط البحثي الل  ماذج بقدر ما هي شواهد على هذا الن  في الن  
 .الفذ  مداخلا لفهم الأدب ونقده

للكلمات تطرأ  ار هناك تغي   نستنتج أن  أمُّلية البسيطة لهذين اللُّغزين، راسة الت  الد   دعب
غة زت به الل  الفرد الجزائري على نفسه نطق ما استصعبه، وهو ما تمي   عليها حتى يسهل

ما وإن   ،راسة تتألف من ألفاظ فصيحة صراحةً الد  الألغاز المختارة لهذه  البدوية، كما نلاحظ أن  
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على العلاقة المباشرة التي تجمع  فهو يدل   ؛على شيء هي ذات أصل عربي، وهذا إن دل  
 اللَّهجة الجزائرية باللُّغة العربية الفصحى.

عبي عند الت   -4  مرتاض:عبد الملك أثيل في لغة المثل الش 
عبية، وفي كونه موروثا عريقا، يأتي المثل بية الش  غز في تركيبته الأدليس ببعيد عن الل  

ر عن خلاصة تجربة، وحكما شعبيا مأثورا يضاهي فيه المثل ما يعرف ب "الحكمة" في ليعب  
أدبيات البلاغة والإنشاء الفصيح؛ ويُعْرَفُ المثل بأن ه "القول المقتضب في أصله، المرسل 

يأخذ قالب الجملة التي تنتقل عما وردت فيه من بذاته، المت سم بالقبول، المشتهر بالت داول، 
غير تغيير يلحقها في لفظها، وعما يوجبه الظاهر إلى أشباهه من المعاني، فلذلك تضرب، 

، ذلك القالب اللغوي الذي يقال مع كل ، ليكون بهذا15وإن جهلت أسبابها التي أخرجت عليها"
 مضربه.حادثة مشابهة للحادثة الأولى، لذا نجد مورد المثل و 

عوب  قة، وتحمل في طياتها ثقافة الش  وفلسفاتهم، والأمثال وتتمي ز الأمثال بالإيجاز والد 
أليف، فهي خلاصة الت جربة الأدبية المجهولة المؤلف؛ بل مشتركة الفكر والت  من الأجناس 

ة ثقافتها كسبته ، والمثل ابن البيئة التي صدر منها؛ بل تداول فيها، والتي أ16الجماعي
 ملامحها الفكرية. في الأخير أهم   مث لنسانية، وتراثها العريق ليالإ

ولم »قدية، وجعلها عي نة من عينات أبحاثه الن  بالأمثال، عبد الملك مرتاض  ولهذا اهتم
تكن هذه العناية في رأينا عبثا، وإن ما كانت قائمة على نظرة مهيبة إلى هذا الجنس الأدبي 

عر، وأشرف من الخطابة(الذي هو كما يذكر ابن عبد رب   وفي  ،ه في عقده )أبقى من الش 
عبية، وإيمانا منا بقيمة  راسات الش  خضم هذه الجهود التي تثقف في قرننا هذا في خضم الد 

عبي   . 17«هذا الت راث الأدبي الش 
عبي، فقد تمي ز بحثا في دراسته لأصل الكلمات  أما الت أثيل عند مرتاض للمثل الش 

عبية الجزائرية، وذلك بتسليط الضوء على المجموعة العامية في مدون ة من الأمثال الش 
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الكلمات المتداولة في الأمثال الجزائرية هي كلمات  المستعصية على فهم المتلقي؛ مقر ا بأن  
ها بعض الت غيير البسيط، فهو ما لجأ إليه المتكلم  لها علاقة مباشرة بالفصحى، وإن مس 

هجات الجزائرية، حتى أصبح بعضها دا هو الآخر تفاوتا بين الل  لتسهيل النطق لا غير، مول  
أفضل من بعض، من أجل ذلك كان المرفوض والحوشي والغريب والفصيح من الكلام من 

 .  18راسة عندهموضوعات الد  
 .وصَابتْ لْعرس فَات : تْحَزْمتْ وجَاتلأولاالمثل نموذج  -4-1

فهو في ظاهره يرمز إلى تلك المرأة  ،تكاملةلالات المغز مجموعة من الد  يحمل هذا الل  
بل يكون كل  ،لا حفلالا تجد لا عرسا و  لكنها ،ت حزامها للذهاب إلى الحفلمت وشد  التي عز 

سواء   من المعروف في العادات الجزائرية القديمة أن حفلات الأعراسقد انتهى، و  شيء 
مع صفاء السماء وظهور  كانت تقام ليلا في ليلة البدر ،كانت حفلات ختان أم زفاف

في باطنه يدل على الشمس التي  لمثللكن ا ،وتبقى  متواصلة حتى طلوع الفجر، النجوم
ى المتلقي أن ، فعلواختفاء القمر والنجوم يكون كل شيء قد انتهىتشرق بعد ذهاب الليل 

اعس، مغزى المثل في ذم  التهاون والتكاسل والتقالتقاربات ليصل إلى يربط كل الدلالات و 
  .19والحث  على اغتنام الفرص

جعلتها تدخل حيز ته فطرأت على مفرداغيرات غز نجد مجموعة من الت  في هذا الل  
، ، فكلمة "تْحَزمتْ " هي الكلمة التي تبدو بطريقة نطقها كلمة عامية غير فصيحةالعامية

دأ إلا بمتحرك، ا ما لا ينطبق على الكلام العربي الذي لا يب، وهذها تبتدأ بساكنخاصة أن  و 
 ،لاث الرفع والنصب والجرتها بأحد الحركات الث  حرك، جاءت همزة الوصل و إذا بدأت بساكنو 

لها "تَحَزَمَـتْ" لفظا ومعنى التي تعني عقد أص أن   مرتاضجد ، و بعد التدقيق في الكلمةلكن و 
 .الحزام والعزم في الأمر
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الكلمة التي كان أصلها "جاءت"؛  طفهو حذف الهمزة وس ،غيير في كلمة "جَاتْ"أما الت  
فيستعملون ما  ،لثقلها في الكلمةروها بحرف آخر هم غالبا ما يحذفون الهمزة أو يغيوذلك لأن  

 .دات لْحرب " بدل "بَدأت الحَربُ"ة كقولنا "بفالحذف كان في مواضع عد  هو أسهل وأسرع؛ 
بولة يموتوا أولا نموذج المثل الث اني: -4-2   :د المهبولةبين الفولة والس 

في جميع مكوناته اللغوية، نظرا  ه ينتمي إلى العاميةقد يبدو هذا المثل في لغته بأن  
ة تعطيه نسبة معتبر اللفظ  لهشاشة التركيب فيه، ونظرا لكونه بسيطا وسطحيا؛ لكن فصاحة

وهو يضرب فيما يمكن أن يلحق الضعيف من غلبة القوي أثير والمقبولية، ومقبولة من الت  
أثيل هنا في ويفيد الت  حديات، بذلك على تحمل العقبات، ولا مجابهة الت  غيانه؛ فلا يقوى وط

من الأطعمة والحبوب والمدخرات، نا عرفنا معنى الفولة التي هي بولة؛ فلو أن  معرفة معنى الس  
 بولة، وماذا تكون؟ وما علاقتها بالمهبولة؟ لكننا نجهل معنى الس  

وهو في  ،عيرها نبات القمح أو الش  يدل  على أن  أثيل الت  من خلال بولة الس  معرفة ف
نابل التي د بطبيعة الس  بالفولة؟ وطبعا هذا يتحد   نابل؛ لكن ما علاقة ذلكمرحلة رمي الس  

ضحية  كل  في المثل يضرب  لذلكها، نبتة معروفة بطولها وظل  ز بالطول  والعلو، لذلك تتمي  
م التأثيل في النموذج  .20هل القوة والغلبةتسلط الغير من أ مستضعفة تتكبد ويلات  وعموما قد 

 .زنهاعقله وقراراته وتو حكم في نابل، وكلمة المهبولة، وهي من فقد الت  بولة وهي الس  لكلمة الس  
ق إليها عبد الملك راسة التأثيلية لهذه المجموعة من الأمثال المختلفة التي تطر  بعد الد  

قدية ن  احة الالس   تمي زتلذا  ؛ية قريبة جدا من الفصحىاللهجة الجزائر  نستنتج أن   ،مرتاض
توظيفهم الكثير من الأجناس  ما عرف عنل ،غويةظاهرة الازدواجية الل  ظر في الن  ائرية بالجز 

وح الر  كانت بذلك  المؤلفة لها،خصيات على لسان الش   عبية منهاالش  ة في خاص  و  ،يةللعام  
صل ما ذهب هذا في الأو ، معاالحقيقة و  ر عن الجمالعب  حاضرة حتى تفيها عبية والش  قافية الث  

رد أو واء في الس  عن اللغة الفصحى كلغة أولى س فهو لم يتخل   ،إليه عبد الملك مرتاض
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 صلتها بالفصاحةاستعان بالعامية لإظهار وإن ما  ،داخل الأدب الحوار أو الوصف
  كان مقصودا.بل  ؛، الأمر الذي لم يكن اعتباطياصياغتها بأسلوب فصيحوب
 :خاتمة .5

محاولة للوقوف  بحث كانال نخلص إلى أن   ،راسةعرضه في هذه الد   من خلال ما تم  
ية في تحليله نماذج من الألغاز أثيلية ومقاصدها الفن  ى جهود عبد الملك مرتاض الت  عل
نا إلى مه من نماذج وطريقته في هذا الموضوع، توصلظر فيما قد  وبعد الن  عبية والأمثال، الش  

 مها كالآتي:تائج نقد  مجموعة من الن  
   أثيل من حيث مفهومه هو البحث في أصل الأشياء ومنطلقاتها وجذورها، وهو مبحث الت

نات الأدبية ونقدها، اقد في قراءة المدو  حقيقته لغوي لساني، قد يستعين به المحلل الن  في 
 عبية منها للوقوف على مقاصدها وبلاغتها.خاصة الش  

 إلى أهم  ق تطر   أثيلقد الجزائري المعاصر عبد الملك مرتاض الت  عى رائد الن  في مس 
قصد شرحها وإثبات بلاغتها، وبراعة لغاز في لغة الأمثال والأغة العامية مصادر الل  

من خلالها د أك  ه ؛ لأن  قديةوجد فيها ضالته الن  نسجها لغة، ودقة انسجامها معنى، وقد 
 الفصحى.مية الجزائرية و لمباشرة بين العاالعلاقة ا

   كلمات أثيلية عبد الملك مرتاض في الوصول إلى أصل الكثير من الراسة الت  ساعدت الد
ذلك بإزالة الغموض عنها من خلال الكشف عن العامية الجزائرية ومعرفة جذورها، و 

لأصوات اطابقة مخارج الحروف و مغيرات التي طرأت عليها من جهة، وتوضيح مدى ت  ال
 .البعض من جهة أخرى لبعضها 
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   هولة الفرد الجزائري للس   إلى حب  بالكلمات غيرات التي لحقت اقد أسباب هذه الت  يرجع الن
وهذا مديد والقلب، فنجد الحذف والإبدال والت   ،والتي تتماشى مع بيئته ومجتمعه ،اللغوية

 صرفية جديدة.ما ولد تشكلات نحوية و 
   عبي والمثل غز الش  ارجة في الل  ية الد  الفصيحة والعام  وافق بين العربية لاحم والت  يعطي الت

وثقافيا قبل أن يكون منظومة غوي، وهو ما يجعله رافدا اجتماعيا راء الل  نوعا من الث  
 داول.عبي، ويجعله سهل الت  غة، ويصنع الفلوكلور الش  لغوية، وهذا ما يحفظ الل  

   معرفة مدى أصالة اللغز والمثل  فيمه الأستاذ مرتاض أثيلي الذي قد  يفيدنا الجهد الت
 غة الفصيحة التي تمي زه.راث عراقة الل  بي على حد  سواء؛ فهو يضرب في عمق الت  الشع  

 

 

 :الهوامش والإحالات. 6
، 2332 ،0ط، دار صادر بيروت، ، لسان العرب،د بن مكرم ابن منظورأبو الفضل جمال الدين محم - 1

 مادة أثل.
لترشيس في اللغة، اصطلحي التأثيل و لمبستيمولوجية والأنطولوجية ينظر: سليم عواريب، الأصول الإ - 2

 .120، ص2310، 38عالجزائر، مجلة مقاليد، 
العلمي، دراسة المصطلح الفلسفي العربي ينظر: نور الدين بن زرفة، تجدد آليات ترجمة المصطلح  - 3

 .062، ص2321، 31، ع11الجزائر، مجعليمية، الحديث أنموذجا، مجلة الت  
 .32ص ،2331ط،، دالمكتبة العربيةبيروت، اعتين، أبو هلال العسكري، الصن - 4
، ط، دالقاهرة، دار الفضيلةمحمد صديق المنشاوي،  عريفات، تح:ريف الجرجاني، معجم الت  الش   - 5

 .121، ص2310
بيروت، دار المعلم : أحمد عبد الغفور عطار، حغة وصحاح العربية، تالجوهري، الصحاح؛ تاج الل   - 6

 .1328، ص1، م1883، 2طللملايين، 
ديوان المطبوعات الجزائر، حى، عبد المالك مرتاض، العامي ة الجزائري ة وصلتها بالفص :يُنظر - 7

 .31، ص2312ط، الجامعية، د
 .120-122، ص1801المطبعة العربية، الجزائر، أحمد توفيق المدني، كتاب الجزائر،  - 8

 



 
 ط د نور الهدى هجرسي، أ د محمد السعيد عبدلي                               

                        

412 

 

 

دار غريب للطباعة والنشر والتوزيع، القاهرة، عبي، نبيلة إبراهيم، أشكال التعبير في الأدب الش   :يُنظر - 9
 .181ت، صدط، د

ة والأسطو  :يُنظر -10 بيروت، رة والأدب الشعبي، طلال حرب، أولي ة النص؛ نظرات في النقد والقص 
 .102، ص1888، 1المؤسسة الجامعي ة للدراسات والنشر والتوزيع، ط

ديوان الجزائر، دراسة ألغاز الغرب الجزائري،  ،عبد الملك مرتاض، الألغاز الشعبية الجزائرية -11
 .19ص، 1892دط، وعات الجامعية، المطب
 130، صالمصدر نفسه -12
 .02المصدر نفسه، ص -13
 .02لمصدر نفسه، صا -14
بيروت، مؤسسة الرسالة،  ترجمة رمضان عبد التواب، رودولف زلهايم الأمثال العربية القديمة، ينظر: -15

 .20ص، 1891دط، 
ديوان المطبوعات الجامعية، الجزائر، ينظر: عبد الرحمان حاج صالح، الأمثال الشعبية الجزائرية،  -16

 .30، ص1891دط، 
مطبوعات ، ديوان اللجزائري امثال الزراعية والاقتصادية بالغرب اسة في الأدر عبد الملك مرتاض،  -17

 .36-30، ص1892الجامعية، الجزائر، 
، ، دطالعامية وعلاقتها بالفصحى، الجزائر، ديوان المطبوعات الجامعية ،عبد الملك مرتاض :ينظر -18

 .28ص، 2312
 .28صنفس المصدر،  -19
 .66نفس المرجع، ص -20
 :مصادر والمراجعقائمة ال . 7

 :المصادر -أ
دراسة ألغاز الغرب الجزائري، الجزائر، ديوان المطبوعات ، عبد الملك مرتاض، الألغاز الشعبية الجزائرية -1

 )نموذج الدراسة( .1892الجامعية، دط، 
لجزائري، ديوان المطبوعات دراسة في الأمثال الزراعية والاقتصادية بالغرب اعبد الملك مرتاض،  -2
 )نموذج الدراسة( .1892 دط، لجامعية، الجزائر،ا

 



 عبية عند عبد الملك مرتاض: نماذج تحليليةغاز والأمثال الش  ملامح التأثيل في لغة الأل     

                        

413 

 

 

ين محمد بن مكرم ابن منظور، لسان العرب،  -0  .2332 ،0ط، دار صادر بيروت،أبو الفضل جمال الد 
ناعتين، بيروت، المكتبة العربية، دط -2  .               2331، أبو هلال العسكري، الص 
بية، تح: أحمد عبد الغفور عطار، بيروت، دار المعلم حاح؛ تاج الل غة وصحاح العر الجوهري، الص   -0

 .1883، 2للملايين، ط
، 2310 ط،د ،دار الفضيلةالقاهرة، محمد صديق المنشاوي،  عريفات، تح:ريف الجرجاني، معجم الت  الش   -6

 .121ص
 المراجع: -ب
 .1801 دط، المطبعة العربية،الجزائر، أحمد توفيق المدني، كتاب الجزائر،   -1
عبد الرحمان حاج صالح، الأمثال الشعبية الجزائرية، الجزائر، ديوان المطبوعات الجامعية، دط،  -2

1891. 
عبد المالك مرتاض، العامي ة الجزائري ة وصلتها بالفصحى، الجزائر، ديوان المطبوعات الجامعية، دط،  -0

 .31، ص2312
ة والأس -2 طورة والأدب الشعبي، بيروت، المؤسسة طلال حرب، أولي ة النص؛ نظرات في النقد والقص 

 .1888، 1الجامعي ة للدراسات والنشر والتوزيع، ط
 ت. ط، ددار غريب للطباعة والنشر والتوزيع، دالقاهرة، نبيلة إبراهيم، أشكال التعبير في الأدب الشعبي،  -0
مؤسسة الرسالة، دط، بيروت،  ترجمة رمضان عبد التواب، الأمثال العربية القديمة، ،رودولف زلهايم -6

1891. 
 المقالات: -ب
لترشيس في اللغة، مجلة اصطلحي التأثيل و لمبستيمولوجية والأنطولوجية سليم عواريب، الأصول الإ -1

 .2310، 38عمقاليد، الجزائر، 
نور الدين بن زرفة، تجدد آليات ترجمة المصطلح العلمي، دراسة المصطلح الفلسفي العربي الحديث  -2

 .2321، 31، ع11الجزائر، مجمجلة التعليمية،  أنموذجا،


